AHoTaNIA
Hureinnesa [O. O. JIxepesa Ta cnoco0M HeoCeMAaHTH3AWil Cy4YacHOI
yKpaiHcbKkoi Jekcuku. — KBamidikariliina HaykoBa Ipalis Ha TpaBax pyKOTMHCY.
HMucepraitiss Ha 3100yTTS HAYKOBOTO CTyHeHS JoKTopa ¢igocodii 31
cnerianbHOCcTi 035 «®imonorisyy. — InctutyT ykpaincekoi moBu HAH VYkpainu. —
Kwuis, 2021.

[IponoHoBaHa saucepraiisi — KOMIUIEKCHE IOCIIPKEHHS BHUTOKIB 1 IIUISXIB
OHOBJICHHSI CEMAaHTHKH HAasBHOTO B MOBI CJIOBa, a00 B IIMPOKOMY TpPaKTyBaHHI —
HEOCeMaHTH3allli JIEKCUKU B Cy4YacHIA yKpaiHChKiM MOBi. MeTy BHKOHAHOI mpaiii
CTAHOBWJIO 3’SICYBaHHS POJII BHYTPIIIHIX PECYpPCiB YKPaiHCbKOI MOBHM (IIMTOMHUX 1
3aMo3WYeHNX aJanTOBAaHWX) B OHOBJICHHI 1i JIGKCUKOHY, BHSIBJICHHS 3AaTHOCTI MOBU
3MIHIOBAaTHUCS, MPUCTOCOBYBATUCS J0 BUMOI' 4Yacy, 30epirailodu CBOIO HAI[lOHAJbHY
CyTHICTb. HeoceMaHTH3M Ha OCHOBI JIOCHIIPKEHb YKPATHCHKHX 1 3apYOIKHUX YUEHUX
HNOTPaKTOBAHO SIK HOBE 3HAUEHHS CJIOBA 3 YK€ HasgBHOW (opMoro. HaykoBa HOBU3HA
pe3yNbTaTiB AOCIKEHHSI NOJISiTa€ B TOMY, 110 B HbOMY BIEpLIE B YKPaiHCBKOMY
MOBO3HABCTBI IPOAHAII30BaAHO, CUCTEMATU30BAHO M yCcEOIYHO OMHMCAHO PI3HI TUMH
HEOCEeMaHTU3MIB, 3a(iKCOBaHI B TEKCTaX XYAOXKHBOTO, IYOJIIIUCTUYHOTO,
HayKOBOTO, O(MILIITHO-AIJIOBOT0 W PO3MOBHOIO CTHJIIB YKPaiHCHKOI MOBHM MOYATKY
XXI cr. 3 ypaxyBaHHAM IXHBOTO TIIOXOJKECHHS, CTPYKTYPHUX, CEMaHTUYHUX
XapaKTEPUCTHUK; 3IIACHEHO CHpo0y 3MOJEIIOBATH PO3BUTOK HEOCEMAaHTHU3MIB Y
MOBHIM JISUIBHOCTI CY4aCHOTO YKpPAaiHCBKOIO CYCIUIbCTBA, iX (PYHKIIOHYBaHHS B
TEeKCTax Ta B cucteMi MoBH. DakTUuHUW MaTepian Ai0paHo 3 JeKCHUKOorpadidyHUX
mkepen, Koprycy TeKCTIB yKpaiHChKOI MOBM Ha JIHTBICTUYHOMY MOpTaTi
MOV A.info, ['eHepanbHOTO perioHalbHO aHOTOBAHOT'O KOPIYCY YKPaiHChKOi MOBHU
('PAK), npykoBanux 3aco0iB MacoBoi iH(popMmaIlii, eIeKTPOHHUX Meia, yKpaiHChKOi
nyOMIMCTUKY, XYJOXKHIX, HAyKOBUX 1 HAayKOBO-HAaBUaJbHUX BHUAAHb Ta
IHIUBITyaIbHUX JIOMUCIB KopucTyBauiB Mepexi «DeiicOyk». Koprmyc BubOpanux
HEOCEMAHTU3MIB CTAaHOBUTH 254 oauHUIN y 8756 KOHTEKCTaX, SK1 BIII3EPKATIOIOThH
HOBI YMOBU (DYHKIIOHYBaHHSI YKpaiHChKOTI MOBHM B KiHII XX — Ha moyaTky XXI

CTOJITh. BuOpaHi HEOCEMaHTHU3MH HaJIeKaTh 10 PI3HUX YACTHH MOBH Ta TEMAaTUYHHUX



TPy, YTBOPEHI Ha OCHOBI NHUTOMHX a00 3amo3WYeHUX MOBHUX OJIMHHIIb.
Y cTaHOBIIEHO, IO AESIKI 3 HUX YK€ BBIMIILIN JIO CJIOBHUKIB HOBUX CJIiB. BIIbIIICTD XK€
BUSBJIICHMX HEOCEMAHTU3MIB HE 3aCBIAYEHO B 3arajJlLHOMOBHUX HOPMATHMBHHX
nexkcukorpadiuHux JpKepenax. Jlo TakuX HEOCEeMaHTH3MIB TOJAHO BJACHI
TJIyMau€HHS Ha MIJCTaBl iXHbOTO BXKUBAHHS B TEKCTaX.

JIJis 1TICHOTO BUBYEHHS PI3HUX aCIEKTIB MPOLIECY HEOCEeMaHTU3alll] JIEKCUKU
Ta PpO3B’A3aHHS TOCTaBICHHUX 3aBJaHb Y pOOOTI BUKOPHCTAHO TaKli METOMIH:
3araJlIbHOHAYKOBI1 (1HIYKIIIS Ta JEAYKIIis, aHaIl3 Ta CHHTE3, OIMMUCOBUNA METO, METO/I
MOPIBHSHHSA, €JIEMEHTH KUIBKICHOTO aHali3y); BJAacHE JIHTBICTUYHI METOJU:
CTPYKTYpHUH METOJl, 30KpeMa METOAMKH Oe3MocepeqHiX CKIATHUKIB Ta
KOMITOHEHTHOTO aHali3y IS 3’SICYBaHHS CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpPH JIEKCeMH 1
BU3HAYCHHS B HIM 1HHOBAI[IMHOI CEMH; KOHTCKCTHO-CEMAaHTUYHHMI aHAIN3, IO JaB
3MOTY JOCHIAUTH OCOOJMBOCTI (DYHKI[IOHYBaHHS HEOCEMAaHTH3MIB Yy TEKCTax Ta
BIUIMB KOHTEKCTY Ha 3MICTOBUH 00csar jexcemu. Jlnst 3°sicyBaHHS aKTHBHOCTI
HEOCEMAaHTU3MIB ~ BUKOPUCTAHO  MpOIEAypy OOYHMCIECHHS  (DYHKIIIOHAJILHOTO
MOTEHIlaTy 1HHOBAIM, peasi3oBaHy B iJeorpapiyHOMY CIOBHHMKY HOBOI JIEKCUKHU
«AKTHBHI pecypcu cydacHOi ykpaiHchkoi HoMmiHalli» (APCYH) kojiekTuBYy aBTOpIB
BIJUTUTY JICKCHUKOJIOTi, Jiekcukorpadii Ta CTPYKTYpHO-MATEMATHYHOI JIHTBICTUKH
[HcTuTyTy yKpaincekoi moBu HAH Ykpainu.

OnucaHo OCHOBHI aCHEKTH BUBYCHHS MOBHOI JUHAMIKM B YKpPaiHCBKOMY Ta
3apyO0I’)KHOMY MOBO3HABCTBI. 3’ICOBaHO, IO B CJIOBI SK OCHOBHIA OJIMHMII
YKpaiHCbKOI HOMIHALII HOBHU3HY BHSIBIEHO Yy (OpMi, JEKCUYHOMY 3HA4YeHHI1 W
yxkuBaHH1. [IpoaHanizoBaHO BUTOKM CEMaHTUYHOI JepuUBaTOJOrii Ta (OpMyBaHHS
TEOpii JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS. YCTAHOBIICHO, II0 HAMOUIBII THYYKUM CKJIATHUKOM
MOBHOI OJMHHUIIl € ii JJEKCUYHE 3HAYCHHS, OCKIJILKM BOHO 3yMOBJICHE MPEAMETHUM
3MICTOM, I[IHHICHHUM  3a0apBJCHHSAM, €MOIIMHUMH TIOKa3HUKaMH, YacOBO-
IPOCTPOBOMH OCOOJIMBOCTAMHU (DYHKI[IOHYBAHHSI MOBH.

OxpeclieHO piI3HI MIOXOAU JO TPaKTyBaHHS CEMAHTUYHMX I1HHOBAIM Yy

JICKCUKOJIOTTUHIM TpaJMIlil YKpaiHCHKOT Ta IHIIWX CJIOB’STHCHKMX MOB. BHOKpemiieHO



3 TUNKM HEOCEMAHTHU3MIB 3aJIEKHO BiJ CrocoOy IXHHOTO TBOPEHHS: 1) ceMaHTH4HI
JIEpUBATH, SIK1 3 SBWJIMCS B MOBI BHACHIJIOK CEMAaHTUYHOI'O CJIOBOTBOPEHHS B MeXax
y’K€ BIJJOMOTO CJIOBa; 2) MOBTOPHI MPUXOBAHI 3allO3UYEHHS], 110 CTAHOBISATH HOBE
3HaYEHHS paHille aJanTOBAHOTO 1HIIOMOBHOIO CJIOBA, 3alI03WYEHOTO B TiH ke (opmi,
Bl TOro  abo ¥ IHIIOrO0 MPOTOTHUITY 3 Ti€i >k abo0 3 IHIIOI MOBHU-IKEpena Ta
MPUXOBaHI 3alO3MYEHHS, LI0 CTAHOBISATh CEMAaHTHYHY KalbKy B Mapagurmi
MMATOMOTO CJIOBA, a TaKOXX HOBI 3alO3WYE€HI OMOHIMH; 3) HOBOTBOPH-OMOHIMH, SIKi
MOCTaJIM 3aBIsSKU yHiBepOalii a00 TMOBTOPHOMY BHUKOPHCTAaHHIO Ti€l camoi
CJIOBOTBIPHOT MOJEJi JAJisi TMO3HAYEHHS HOBOTO TMOHATTS, a00 MOBTOPHE CTBOPEHHS
BXK€E HasIBHOI (pOpMHM JIsl HOBOTO 3HAUECHHS.

Ha wmatepiayi TEKCTIB pI3HUX CTWIIB YKPaiHChKOI MOBH IMpPOAHaII30BaHO
1) metaOpUUHOTO  TMEPEHECCHHs, 2) METOHIMIi, 3) pO3IIMPEHHS  3HAYCHHS,
4) 3By)KGHHSI 3HAUCHHS, 5)CEMAHTUYHOTO 3CYBY, 30KpeMa TpaHCKaTeropu3allii.
Bin3naueHno, mo HaiBUIly CIOBOTBOpPYY AaKTUBHICTh BUSBISIOTH JIEKCEMH, IO
HaJIe)KaTh J0 OCHOBHHUX KJIaciB IMOBHO3HAUYHUX CIIB — IMEHHHKH, J1€CIIOBa,
MPUKMETHUKK. HeoceMaHTU3MU-TIPUCITIBHUKUA 31€01IbIIOT0 yCMaJAKOBYIOTh HOBI
3HAUYEeHHS B  TBIPHUX TNPUKMETHUKIB 1 JIEMOHCTPYIOTh  BiJOOpakeHy
HeoceMaHTHu3alito. Po3risiHyTo pi3Hi TUNM  0araTo3HAYyHOCTI, IPUTaMaHHI
HEOCEeMaHTHU3MaM: pajiaibHy, JIAHIIOKKOBY Ta paialbHO-TAHIIOKKOBY. 3BEPHEHO
yBary Ha Te, 1110 HOBE 3HaYEHHsI CJIOBa CIIOYATKy MOKHA 3a(piKCyBaTH JIUILIE B MEXKaxX
OKPEMOT'0 KOHTEKCTY, 1 TUIbKH CTaOUIBHICTh YXKUBAHHS TaKOi CEMAHTUYHOI 1HHOBAIII1
MPOTATOM TPUBAJIOTO YaCy 3aCBIAUYE i1 yCTaJCHHS B MOBI.

Busnaueno, mo BHaciioK riobainizaimii He Jauie 30UIbIIYETHCS KUIBKICTD
HOBO3aI03UYEHb, @ i aKTUBHO 3 SIBIISIIOTHCS B YKPAIHCHKIA MOB1 OJJUHUIIL, 5IK1 CTAIOTh
pe3yJbTaTOM MOBTOPHOI'O MPUXOBAHOTO 3aMO3MUYyBaHHS. Y 3B’SI3KYy 3 LIUM SIBUIIEM
IPOAHAJI30BAHO Pi3HI MOTJISAN YKPAiHChbKUX YUYEHHMX Ha 3amo3uyeHHs. [IpocTexeHo,
1m0 (PYHKITIOHYBaHHSI TIOBTOPHUX MPUXOBAHUX 3aM03UYCHB B1OYBA€THCS, TIO-TIEPIIIE,

K 3MiHa BHYTpIIIHBOTI (OPMU HEOCEMAHTH3Ma, a MO-IApYre, YHACHIJOK BILTUBY



EKCTPAJIHIBAIbHUX YMHHHUKIB, a caMe: PpO3IIUPEHHA 1 NEepecCTPYKTYpyBaHHS
napajurMu 3HadeHb y cdepi iHhopMalifHUX TEXHOJIOT1H, KyJIbTYPHO-MUCTEIBKIN Ta
comianpHii  cdepi, eKoHoMili Tomo. Marepial JAOCHIKEHHS YMOXJIMBUB
AuQepeHLiamiio ABOX CIOCO0IB 3aCBOEHHS IMOBTOPHUX MNPHUXOBAHUX 3aMO3UYECHB!
1) kanbKyBaHHS (OPMH W CEMAHTHKH CJIOBA-TIPOTOTHUITY Ta 2) KajJbKyBaHHsS JIMIIE
HOr0 CEMaHTHUKH.

Y pob6OTi mPOCTEKEHO SIK y Jefani IHTEHCHUBHIIINX 1 HIMPHIMX KOHTAKTax 3
AHTJIIMCHKOI0O MOBOIO aKTHUBI3YIOTbCS BHYTPIIIHI PECypcH YKpaiHChbKOI MOBH.
[ToBTOpHI MpHUXOBaH1 3aMIO3WYCHHS, OCOOJIMBO CEMAHTUYHI KaJIbKU B MUTOMIH (hopmi,
JOBOJATH 3/IaTHICTh YKPaiHCbKOI MOBM 3aCBOIOBATH HOBY CEMAHTHKY I BOJAHOYAC
30epiratu caMOoOyTHICTh CBOET HOMIHAIII].

3-MOMI)K HOBMX OMOHIMIB Ha OCHOBI TEKCTIB MyOJIIHUCTUYHOTO, XYyJI0KHBOTO
Ta PO3MOBHOTO CTHJIIB BHOKPEMJIEHO OMOHIMH — HACHIIKK yHIBepOaIllii Ta OMOHIMU —
HACJIAKWA TTOBTOPHOTO BUKOPHUCTAHHS TI€i camMol Cy(hiKCaabHOI CIOBOTBIPHOI MOJIEI.
Cepen HOBUX OMOHIMIB — HACIHIJIKIB yHIBepOallli BUAUICHO Bl 3arajbHI TPYIU:
KOHKpETHI Ta aOCTpakTHI Ha3BH. 3’SCOBAaHO, IO IOBTOpHA peajizallis Mojeil
CJIOBOTBOPEHHSI BJIACTHBA JIEKCEMAaM Y MeXKax Ti€l camoi 1 pPI3HUX CIOBOTBIPHUX
KaTeropii MoXiTHHX.

AHani3 yKMBaHHSI HEOCEMAHTU3MIB Y Cy4acHIM yKpaiHChKI MOBI 3aCBITUMB HE
TUIBKH 1X (YHKLIOHAJIbHY, a M CJIOBOTBOPYY AKTHUBHICTb. YC€ L€ XapaKTEpHU3ye
Cy4yaCHMX MOBIIIB K TaKHUX, L0 IIYKalOTh HOBHMX MLUISIXIB MOBHOIO BUPAa)KEHHS
HOBITHBOTO YKPAaiHCHKOTO CBOTOJCHHS, BIAIOYHCHh 0 BXKE HAsABHUX pPECypCiB
YKpalHCBbKOI MOBH.

[lpakTiyHa MIHHICTH [AWCEpTallli TMOJSITaE HacaMIeped Y MOKIUBOCTI
3aCTOCYBaHHS OTPUMAaHUX pE3yNbTaTiB ISl TMOAAJBIIOTO0 BHBYEHHS MOBHOI
JTUHAMIKH, 30KpeMa PecypciB Ta croco0iB BTOPHMHHOI HOMIHAII Ta CEMaHTHYHOTO
CIIOBOTBOpeHHS. JIeKCMYHMIT MaTepial AuCepTalii MOXKE MPUCIYKUTHCS AJis
yKJIaJaHHA HOBUX TJIYMAayHMX Ta AaCMEeKTHHUX CIIOBHUKIB pPI3HUX THIIB, HOBHUX

rpaMaTuK yKpaiHChbKOI MOBH. Pe3ynbTaTu IOCTIIKEHHS MOXYTh OYTH KOPHUCHUMHU



Opy HaNMCAHHI MIAPYYHUKIB 1 HABYAJbHUX TOCIOHUKIB 13 JIGKCHKOJIOTII Ta
CTHUJIICTUKU YKpPaiHChKOI MOBH Ui HABYAJIBHUX 3aKJaiB PI3HUX PIBHIB Ta THUIIIB, Y
OpaKkTUI[l ~ BUKJIAQJAaHHS  JICKCUKOJIOTii,  JIIHTBICTUYHOTO  aHaJi3y  TEKCTY,
JHTBOKYJIBTYPOJIOrii, MealamiHrBicTuku. OOTrpyHTOBaH1 B AMCEpTAaIlil MOJOXKEHHS 1
3po0JieHI BHUCHOBKM MOXYThb CIYI'yBaTH KOHIENTYaJIbHOI Ta METOHOJIOTIYHOIO
OCHOBOIO [IJIsl JTAJbIIOTO BHBYEHHS POJI BHYTPILIHIX PECypciB YKpaiHChKOI MOBHU
kiHisg XX — nmovyarky XXI cromittsa B 30epekeHHi caMOOyTHOCTI 11 HOMIHAII1.
Kiro4oBi cioBa: HeoceMaHTH3M, HEOCEMaHTH3allis, CEMaHTUYHA JECpPHUBALlis,
MOBTOPHE MPHUXOBAaHE 3alO3MYyBaHHsS, IMOBTOPHE BHKOPUCTAHHS CJIOBOTBIPHOI

MOJIeJTl, 0araTo3Ha4YHICTh, OMOHIMIS.

SUMMARY

Tsyhvintseva Y. O. Sources and methods of neosemantization of modern
Ukrainian vocabulary. Qualified scientific work on the rights of the manuscript.

Dissertation for Doctor of Philosophy (035 Philology (the Ukrainian language).
— Institute of the Ukrainian language of National Academy of Sciences of Ukraine. —
Kyiv, 2021.

The dissertation is a comprehensive study of semantic innovations or in a broad
interpretation neosemanticisms vocabulary in the modern Ukrainian language, aimed
at identifying the role of internal resources of the Ukrainian language in updating its
lexicon, to clarify the ability of language to change, adapt to time, while maintaining
its national face. The scientific novelty of the research results is that for the first time
in Ukrainian linguistics it is systematized and comprehensively described the types of
neosemanticisms, that are recorded in the texts of different styles of the Ukrainian
language of the early XXI century, taking into account their origin, structural,
semantic and pragmatic characteristics; an attempt is made to model the development
of neosemanticisms in the linguistic activity of modern Ukrainian society, their
functioning in texts and in the language system. The factual material was collected by



sampling from lexicographical sources, the Corpus of Ukrainian language texts on
the linguistic portal MOVA.info and General Regionally Annotated Corpus of
Ukrainian (GRAC), mass media, electronic media, Ukrainian journalism, artistic,
scientific and scientific-educational texts and individual posts of Facebook users. The
corpus of selected neosemantisms is 254 units in 8756 contexts, which reflect the
new circumstances of the functioning of Ukrainian vocabulary at the end of the XX —
beginning of the XXI centuries. Among the selected linguistic units are actually
neosemantisms as new meanings of already existing words and homonyms, or new
words belonging to different parts of speech and lexical-semantic groups, formed on
the Dbasis of specific or borrowed linguistic material. Most of the identified
neosemantisms are not recorded in common lexicographical sources. Some of them
have already been included in new dictionaries. Neosemantisms that are not recorded
in lexicographic sources are interpreted based on the contexts of their use.

The following methods were used in the work for the holistic study of various
aspects of the process of neosemanticization of vocabulary and solving the tasks:
general scientific (induction and deduction, analysis and synthesis, descriptive
method, sampling method, comparison, elements of quantitative analysis); proper
linguistic methods: a structural method implemented in the method of direct
components and the method of component analysis to clarify the semantic structure
of lexical tokens and determine the innovative seme; a method of contextual analysis
of word semantics, which made it possible to identify the peculiarities of the
functioning of neosemanticisms in texts and the context influence on the semantic
resources of the lexical token. It was used the procedure for determining the
functional potential of innovations, proposed by E. A. Karpilovskaya and
implemented in the ideographic dictionary of new vocabulary "Active resources of
modern Ukrainian nomination” (ARSUN) team of authors of the Department of
Lexicology, Lexicography and Structural and Mathematical Linguistics of the

Institute of Ukrainian Language NAS of Ukraine.



The main approaches to the study of language dynamics in Ukrainian and
foreign linguistics are analyzed. It was found that in the word as the basic unit of the
Ukrainian nomination novelty can be expressed in its form, meaning and use. The
origins of semantic derivatology and the formation of the theory of meaning are
studied. It is established that the most flexible element of a language unit is its
meaning, because it is determined by the material content, value, emotional
indicators, and the specifics of the day and the existence of language in these days.

Different approaches to the interpretation of semantic innovations in the
lexicological tradition of Ukrainian and East Slavic languages in general are outlined.
There are 3 types of neosemanticisms depending on the method of their creation:
1) semantic derivatives that appeared in the language as a result of semantic word
formation within the already known word; 2) hidden new borrowings that form a new
meaning of a previously adapted foreign word, borrowed in the same form, from the
same or another prototype from the same or another source language, or those that
form a semantic loan translation in the paradigm of a particular word, as well as new
borrowed homonyms; 3) homonymous neoplasms, which arose due to the repeated
use of the same word-forming model to denote a new concept, i.e. the re-creation of
an existing form for a new meaning.

The concept of semantic derivation is analyzed and the mechanisms of action of
its main types on the material of texts of different styles of Ukrainian language are
shown: 1) metaphorical transfer, 2) metonymy, 3) expansion of meaning,
4) narrowing of meaning, 5) semantic shift, in particular transcategorization. It is
noted that the highest word-forming activity is shown by lexical tokens belonging to
the main classes of full words — noun, verb, adjective. Neosemantisms among
adverbs mostly inherit new meanings from creative adjectives, demonstrating
reflected polysemy. Different types of ambiguity are considered on the example of
neosemantisms: radial, chain and radial-chain. Attention is drawn to the fact that the

novelty of meaning can initially be recorded only within the context, and only after



prolonged use by native speakers, their acceptance of innovative meaning can we talk
about the emergence of usual semantic neologisms.

It is determined that due to globalization not only the number of new borrowings
increases, but also units that are the result of re-borrowing actively appear in the
Ukrainian language. In this context, different views of Ukrainian scholars on
borrowing are analyzed. It was found that the functioning of re-borrowing is based on
changing their internal form, expanding and restructuring the paradigm of values in
the field of information technology, cultural and artistic, in the fashion industry,
social sphere, economy, etc. There are two ways to learn hidden new borrowings on
the basis of processed examples: 1) tracing of the form and semantics of a prototype,
2) tracing only of its semantics.

The research material proves how the internal resources of the Ukrainian
language are activated in more and more intensive and wider contacts with the
English language. Hidden borrowings, especially semantic tracings in a specific form,
prove the ability of the Ukrainian language to learn the semantics of new borrowings
and at the same time protect the identity of its nomination.

Homonyms — consequences of univerbation and homonyms — consequences of
reuse of suffix word-forming model among new homonyms on the basis of texts of
journalistic, artistic and colloquial styles are distinguished. Among the new
homonyms — the consequences of universalization, two lexical and semantic groups
are distinguished: concrete and abstract names. It was found that several names can
be formed within one word-forming structure based on the re-implementation of the
model. This method of creation is inherent in lexical tokens within the same and
different word-forming categories of derivatives.

It is approved that observations of the use of neosemantisms in the modern
Ukrainian language have revealed not only their functional but also word-formation
activity. All this characterizes modern speakers as those who are looking for new
ways of linguistic expression of the modern Ukrainian present, resorting to the

resources of their own language.



The practical value of the dissertation consists in mainly in the possibility of
applying the results to further study the language dynamics, in particular resources
and methods of secondary nomination. The lexical material of the dissertation can be
used for compiling new explanatory and aspect dictionaries of different types, new
grammars of the Ukrainian language and other works aimed at readers who work
with the word. The results of the research can also be used to write textbooks and
manuals on lexicology, stylistics and culture of the Ukrainian language for
educational institutions of different levels and types, in the process of giving practical
classes in lexicology, linguistic text analysis, linguocultural studies and media
linguistics. The provisions and conclusions of the dissertation can serve as a
conceptual and methodological basis for further study of the role of internal resources
of the Ukrainian language of the late XX — early XXI century in preserving the
identity of its nomination.

Keywords: neosemantism, neosemantization, semantic derivation, hidden

borrowing, recurrent derivational model, polysemy, homonymy
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